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序  “一带一路文化共同体”研究任重道远

汉传天下！

“一带一路”倡议在推动中国经济、文化走向沿线国家、走向世界的过程中，

文化与经济不同步的问题日益明显，不但表现为中华文化与中国经济的步伐无法一

致，而且中国与沿线国家、沿线国家之间经济与文化不同步的现象也日益明显，且

对“一带一路”建设产生了一定的阻碍。不解决这个问题，民心相通之路就会艰难

很多。披荆斩棘，方能阡陌相通；心心交流，才能同一律动。

路多艰，事才大！筚路蓝缕，中华民族为了实现“世界大同”，已不知把多少

无人走过的路变成了通途。

要实现中华文化在沿线国家“日用而不觉”的传播目标，需要聚全国之力、全

民之力，需要每个中国人都自觉“我是一枚小小的中华人民共和国国旗”，自觉做

中华文化的使者、文化传播的志愿者。当前世界文化多元并存，交流为主流，但碰

撞和摩擦不断。中华文化在沿线国家的传播所面对的阻力和障碍显然是客观的，也

是复杂多变的，其中既有文化的因素、经济的因素，也有政治的因素。我们对世界

“中国热”的判断与世界对“中国热”的直接感知并不一致，还有较大的落差。

“万丈高楼平地起”，中华文化在沿线国家的传播首先要找到这些落差，并推动消

除这些落差，包括因我们长期疏于向世界主动表达而形成的误解，进而加大加深中

华文化在所在国的融入广度和深度，加快世界了解中国的进程。
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优秀文化都具有一个共同特征，就是包容、兼容、易容，即都能以开放的胸怀

不断汲取异质文化的精髓而不断创新、创造、延续自身的文化。“一带一路”沿线

所能见到的不是一条条冷冰冰的铁轨，而是一条条以温暖的文化作轨的“心灵高

铁”，是中国与沿线国家之间自觉的经济、文化双向运输、交流。中国作为运输总

站的总调度，有责任保证条条运输线都通畅、高效。为此，就需要加强对“一带一

路”沿线国家的国情、舆情、民情、政体、经济、文化等事关运输软硬环境的基础

条件进行详细、差别化的调研和理解，基于科学规划、种子落地的原则，为中华文

化国际传播的政策制定提供理论指导和实践依据，并找到“一带一路”中外文化相

互交流的最佳路径，全面推动中国和沿线国家文化之间的多轨多向交流与传播。

“一带一路”属于中国，也属于世界。“一带一路”倡议的目标之一是中国主

导、广泛借力以推动中华文化走向世界，并助力沿线国家文化的世界化。因此，

“一带一路”倡议与中华文化国际传播的关系，是新时代中国面对沿线国家和世界

必须说清楚的一个重大课题，是国际国内大势要求我们必须正视并科学解决的重大

现实问题，不但是中国走向世界的战略需求，而且是世界对中国智慧走向世界的主

动诉求。解决了这个问题，不但可以破解“一带一路”谁为，为谁；何为，为何；

独行，众行；短行，长行；暂行，久行等核心问题，而且才能确保“一带一路”的

方向正确、路线正确、目标准确，既为中国，更为世界。

志合者，不以山海为远。中国的发展离不开世界，世界的发展也需要中国。毫

无疑问，中国积极倡导“一带一路”宏伟设想和合作倡议，顺应了世界多极化、经

济全球化、文化多样化的大潮流，秉承了开放包容的新理念，旨在为共绘互利合

作、共享发展美好蓝图创造新的历史机遇。作为积极促进新型经济全球化的重要实

践方案，“一带一路”倡议与实践迫切需要中国与沿线国家做深做细工作，共同付

出努力，推动在人类命运共同体的新平台上共创可持续繁荣发展的新世界。因此，

随着中国与沿线国家的人文交流和友好往来不断增强，我们必须高度重视中华文化

的暖化功能、通心功能，因地制宜，像毛细血管一般做细基础工作，在尊重文化多

样性的前提下，共同维护不同文化的独立与发展，加强文化交流与合作的现实任
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务，肩负起中国与沿线国家语言文化交流的重要使命，在“一带一路”发展实践中

提供更加丰富的文化公共产品，切实促进中华文化与世界文化的交融、共生与

共兴。

本丛书基于同济大学在“一带一路”、汉语与中华文化国际传播、海外华文教

育领域已经取得的成果和广泛的学术资源，围绕“‘一带一路’与中华文化国际传

播”的历史、现状与愿景，以及目前存在的问题及对策，系统分析“一带一路”倡

议实施前后沿线国家的语言文化政策、语言生态、中华文化传播的经验和教训，并

基于“一带一路”倡议的未来发展规划，探索“一带一路”背景下汉语与中华文化

国际传播的困境及应对策略，重新设定汉语与中华文化传播的内涵与目标、途径与

方法、问题与对策、机制保障，整合各类优秀文化资源，创造和创新“一带一路”

沿线国家汉语学习者和民众接触、了解和融入中华文化的入口，进而形成中华文化

本土化传播的相关理论，推动形成“一带一路”沿线国家中华文化国际传播的“地

方模式”，为中华优秀文化国际化传播的政策制定提供理论依据。

在写作过程中，本丛书先后被列入 2017 年教育部高校出版社主题出版选题和上

海市新闻出版局 2018 年重点图书出版计划，这对我们是积极的鞭策和鼓励，也是各

书得以顺利按计划完成的精神动力。

“一带一路”，永远在路上！

“一带一路”文化共同体研究，也永远在路上！

“一带一路”会越来越宽，我们的研究也会越来越宽，越深。

“一带一路”在动态发展中，我们的研究也将在不断开放中动态完善和扩充。

我们的路上，相信会有越来越多志同道合者同行。

孙宜学

2018年12月



1

目    录

序

导言……………………………………………………………………………………… 1

上篇  中国当代文学与“一带一路”：现状与问题 ……………………… 9

第一章  中国当代文学在日本………………………………………………………… 11

  第一节　日本与“一带一路” …………………………………………………… 12

  第二节　“一带一路”背景下日本的中国当代文学译介 ……………………… 14

  第三节　结语……………………………………………………………………… 19

第二章　中国当代文学在韩国………………………………………………………… 22

  第一节　韩国与“一带一路” …………………………………………………… 23

  第二节　“一带一路”背景下韩国的中国当代文学译介 ……………………… 26

  第三节　结语……………………………………………………………………… 30

第三章　中国当代文学在印度………………………………………………………… 32

  第一节　印度与“一带一路” …………………………………………………… 33



2

  第二节　“一带一路”背景下印度的中国当代文学译介 ……………………… 36

  第三节　结语……………………………………………………………………… 37

第四章　中国当代文学在蒙古国……………………………………………………… 41

  第一节　蒙古国与“一带一路” ………………………………………………… 42

  第二节　“一带一路”背景下蒙古国的中国当代文学译介 …………………… 44

  第三节　结语……………………………………………………………………… 45

第五章　中国当代文学在俄罗斯……………………………………………………… 47

  第一节　俄罗斯与“一带一路” ………………………………………………… 48

  第二节　“一带一路”背景下俄罗斯的中国当代文学译介 …………………… 51

  第三节　结语……………………………………………………………………… 54

第六章　中国当代文学在瑞典………………………………………………………… 56

  第一节　瑞典与“一带一路” …………………………………………………… 57

  第二节　“一带一路”背景下瑞典的中国当代文学译介 ……………………… 60

  第三节　结语……………………………………………………………………… 63

第七章　中国当代文学在波兰………………………………………………………… 65

  第一节　波兰与“一带一路” …………………………………………………… 66

  第二节　“一带一路”背景下波兰的中国当代文学译介 ……………………… 68

  第三节　结语……………………………………………………………………… 69

第八章　中国当代文学在匈牙利……………………………………………………… 71

  第一节　匈牙利与“一带一路” ………………………………………………… 72

  第二节　“一带一路”背景下匈牙利的中国当代文学译介 …………………… 74



3

  第三节　结语……………………………………………………………………… 75

第九章　中国当代文学在保加利亚…………………………………………………… 78

  第一节　保加利亚与“一带一路” ……………………………………………… 79

  第二节　“一带一路”背景下保加利亚的中国当代文学译介 ………………… 81

  第三节　结语……………………………………………………………………… 82

第十章　中国当代文学在塞尔维亚…………………………………………………… 83

  第一节　塞尔维亚与“一带一路” ……………………………………………… 84

  第二节　“一带一路”背景下塞尔维亚的中国当代文学译介 ………………… 86

  第三节　结语……………………………………………………………………… 87

第十一章　中国当代文学在德国……………………………………………………… 89

  第一节　德国与“一带一路” …………………………………………………… 90

  第二节　“一带一路”背景下德国的中国当代文学译介 ……………………… 94

  第三节　结语……………………………………………………………………… 99

第十二章　中国当代文学在意大利………………………………………………… 101

  第一节　意大利与“一带一路” ……………………………………………… 102

  第二节　“一带一路”背景下意大利的中国当代文学译介 ………………… 104

  第三节　结语…………………………………………………………………… 107

第十三章　中国当代文学在荷兰…………………………………………………… 109

  第一节　荷兰与“一带一路” ………………………………………………… 110

  第二节　“一带一路”背景下荷兰的中国当代文学译介 …………………… 113

  第三节　结语…………………………………………………………………… 115

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



4

第十四章　中国当代文学在英国…………………………………………………… 117

  第一节　英国与“一带一路” ………………………………………………… 118

  第二节　“一带一路”背景下英国的中国当代文学译介 …………………… 120

  第三节　结语…………………………………………………………………… 124

第十五章　中国当代文学在法国…………………………………………………… 126

  第一节　法国与“一带一路” ………………………………………………… 127

  第二节　“一带一路”背景下法国的中国当代文学译介 …………………… 129

  第三节　结语…………………………………………………………………… 137

第十六章　中国当代文学在西班牙………………………………………………… 139

  第一节　西班牙与“一带一路” ……………………………………………… 140

  第二节　“一带一路”背景下西班牙语世界的中国当代文学译介 ………… 142

  第三节　结语…………………………………………………………………… 145

第十七章　中国当代文学在澳大利亚……………………………………………… 148

  第一节　澳大利亚与“一带一路” …………………………………………… 149

  第二节　“一带一路”背景下澳大利亚的中国当代文学译介 ……………… 151

  第三节　结语…………………………………………………………………… 153

第十八章　中国当代文学在美国…………………………………………………… 155

  第一节　美国与“一带一路” ………………………………………………… 156

  第二节　“一带一路”背景下美国的中国当代文学译介 …………………… 158

  第三节　结语…………………………………………………………………… 173



5

下篇  中国当代文学与“一带一路”：对策与愿景 …………………… 175

第十九章　主导与主动：共助互动………………………………………………… 177

  第一节　“中国主题”下各项目初见成效 …………………………………… 178

  第二节　专业人才是桥梁……………………………………………………… 197

第二十章　“造船”与“借船”皆为出海 ………………………………………… 209

  第一节　中外期刊译介………………………………………………………… 210

  第二节　中外文学会议、文学节助波造势…………………………………… 221

第二十一章　“自力”与“合力”：皆能助力 …………………………………… 234

  第一节　国外媒体与中国作家有效互动……………………………………… 237

  第二节　借力国外翻译家、评论家“接生” ………………………………… 243

  第三节　中外出版机构搭桥通车……………………………………………… 245

  第四节　网站和网上书城无碍阅读…………………………………………… 248

第二十二章　书媒与心桥：建立中外出版社合作机制…………………………… 251

  第一节　中国出版社当仁不让………………………………………………… 253

  第二节　沿线国家出版社遥相呼应…………………………………………… 259

  第三节　中外出版社精诚合作………………………………………………… 268

  第四节　建构版权经纪人、文学代理人和编辑的沟通机制………………… 271

第二十三章　自拍与合拍：构建影视国际合作共同体…………………………… 275

  第一节　“丝路”题材纪录片：精神源头 …………………………………… 276

  第二节　“一带一路”助力建设影视“华莱坞”……………………………… 278

  第三节　国际范与制度化：中外合拍影视作品日渐规范…………………… 279



6

  第四节　中国的国际电影节…………………………………………………… 281

  第五节　“中国剧场”…………………………………………………………… 285

第二十四章　借地与开窗：当下途径与未来方法………………………………… 288

  第一节　科学设定融入路径、阶段和阶段性目标…………………………… 289

  第二节　共建文学信息共享走廊……………………………………………… 291

  第三节　品牌效应的态度与温度……………………………………………… 293

  第四节　形成中国主题出版国际面貌………………………………………… 295

  第五节　智库联盟预测与预警………………………………………………… 299

  第六节　创新中国当代文学翻译机制………………………………………… 301

第二十五章　感性与理性：体系创新与质量优先………………………………… 307

  第一节　继承与创新中国古典文学的当代价值……………………………… 309

  第二节　爱、美与光明：文学应关注人类共同的命运……………………… 311

  第三节　外译质量评估体系是依据…………………………………………… 314

  第四节　外译质量监管机制是保障…………………………………………… 316

  第五节　建立效果动态跟踪监测机制与大数据库…………………………… 318

附录一　部分译者中外文名字对照表……………………………………………… 321

附录二　部分中外合拍影视作品（2013—2018） ………………………………… 329

附录三　中国当代小说获奖情况（2013—2018） ………………………………… 331

附录四　版权输出的中国当代文学作品（2014—2018） ………………………… 335

附录五　中国科幻文学在海外……………………………………………………… 350

后记…………………………………………………………………………………… 389



1

导    言

中国当代文学是构建“人类命运共同体”的精神桥梁

文学与民族的忧患和欢欣血肉相连，是民族精神的载体、文化之水的泉源，是

跨国界的人类精神寄托之所。

随着中国综合国力的增强，中华文化国际影响力大幅提升，世界各国对中华文

化了解的需求日益迫切。中国当代文学作为中华文化的重要组成部分，可以向世界

传递中华民族的文化尊严和中国精神，传达积极的中华民族文化内涵，体现中华民

族对历史和现实的思考，是世界认识中国和了解中国的重要途径，对建构世界中国

形象至关重要。

“欲知大道，必先为史。”欲把握社会规律，建构民族文化，树立民族自信，增

强民族认同，必先尊重民族历史，以史为鉴，观照现实。文学既是全人类观照现实

的艺术形式，又具钩沉历史积淀、丰盈人类灵魂的功用。不同历史时期的文学积淀

凝聚的灵光，流光溢彩。

中国当代文学作为智慧和知识的载体，作为人类认识世界的特殊方式之一，作

为中国文化的世界名片之一，是当代世界认识中国、了解中国和理解中国的最主要

途径之一。因此，如何让中国当代文学中所蕴含的中国思想和中国精神走向世界，

让中国思想和中国精神在走向世界的过程中找到海外知音，进而推动世界所了解和
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理解的中国文学更接近中国思想的实质，并借以消除世界上负面的中国形象，是中

国当代文学海外之旅的神圣使命。

继承与传承“丝绸之路”精神

“丝绸之路”是世界文明和谐交流的象征，“一带一路”倡议推动中华文化在沿

线国家的传播，是对“丝绸之路”精神的传承和弘扬。习近平总书记 2018年 4月

11日在集体会见博鳌亚洲论坛现任和候任理事时指出：“‘一带一路’建设秉持的是

共商共建共享，把……民心相通落到实处，打造国际合作新平台，增添共同发展新

动力，使‘一带一路’惠及更多的国家和人民。”A“一带一路”倡议实施 5年多来，

至 2018年 9月，已得到全球 123个国家和国际组织的响应和支持，105个国家和国

际组织与中国签署了合作协议，联合国大会、联合国安理会等重要决议也纳入“一

带一路”倡议内容。“一带一路”倡议顺应时代潮流、造福各国人民、具有旺盛的

生命力和光明的发展前景，已成为迄今最受欢迎的国际产品之一。B

共建多元文化交流平台

中国“经济强国”蓝图的实现之路离不开“文化强国”和中华文化国际化战略

的基石。2014—2017年，习近平总书记、李克强总理共计 43次踏出国门，足迹遍

布亚、非、欧、美等洲 70余个国家。中国的“主场外交”活动已成为新时期中国

外交的亮丽名片，中国举办的主场重要外交活动共计 11场。在 2017年 5月北京举

行的“一带一路”国际合作高峰论坛开幕式上，习近平总书记提议中国同相关国家

已有的国际合作项目相互协调，如俄罗斯提出的欧亚经济联盟、东盟提出的互联互

通总体规划、哈萨克斯坦提出的“光明之路”、土耳其提出的“中间走廊”、蒙古提

出的“发展之路”、越南提出的“两廊一圈”、英国提出的“英格兰北方经济中心”、

波兰提出的“琥珀之路”等。中国同老挝、柬埔寨、缅甸、匈牙利等国的规划对接

A 习近平：《“一带一路”没有阴谋》，环球网 2018年 4月 11日。

B 中国一带一路网（www.yidaiyilu.gov.cn）。
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工作也在全面展开。A中国与沿线国家在诸多经济领域的顺利合作，离不开中华文

化在沿线国家文化融通过程中的桥梁作用。而国家领导人的成功出访及中国“主场

外交”活动的顺利举办，也为中国文学在沿线国家的传播搭建了深层次、多维度的

服务平台，营造了良好的担当氛围，创建了融洽的文化生态，中国与“一带一路”

沿线国家的中外文学对话和交流面貌也借此出现积极改观。

中外经典文学走出去经验共享

文化无形而又有形，中国文学就是传承和发扬中华优秀文化的有形载体之一。

中国古代文学精炼、含蓄，是中国文学遗产中璀璨的明珠，不仅呈现中国元

素且能读出中国精神的灵魂，经翻译已成为丰富世界文学宝库的重要部分，如《诗

经》、《道德经》、唐诗、四大名著等，其世界性使其成为世界读者的共同财富，其

宇宙观、哲学观所体现的民族美学精神、东方生存智慧与世界其他民族精神已深度

契合。

中国古典文学已经影响、并且仍将继续影响世界，中国当代文学应继承、延续

数千年的中国古典文学精神，正本溯源，清澈如许，从精神源头了解中华文学的历

史和美学坐标。“橘生淮南则为橘，生于淮北则为枳，叶徒相似，其实味不同。所

以然者何？水土异也。”中外文化交流之谜，中国早就解了。中国当代文学要成功

走出去，首先要梳理中国古典文学融入海外的成功经验，为中国文学与世界文学对

话和交流共搭台、同唱戏，在传播中国价值观的同时，汲取其他优秀文化的营养，

同时要借鉴世界其他国家文学国际化的成功经验和教训，尽量克服水土不服的文化

交流惯性，使橘到淮北亦为橘，枳到淮南亦为枳，实现传承与移植的和融共生，使

中国文学成为世界文学的一部分，世界文学成为中国文学的一部分。

A 习近平：《携手推进“一带一路”建设》，新华网 2017年 5月 14日。
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中国作家应成为中华文化国际传播的使者

“文化强国”和中华文化国际化已成为国家发展战略重点之一，是社会主义核

心价值体系建设的重要组成部分。在经济全球化的浪潮中，中华文化传播是时代所

需，中国当代作家都是中华文化国际传播的使者。

文学自带温度。对大时代、大事件，作家既不能回避，更不能失语。历史证

明，中国作家始终在为时代、为大地、为中国、为人类写作，这才使作品成为中国

的一面镜子，甚至代表世界的某一方面缩影。中国文学创作应当与时代、国家和世

界的命运联系起来，只有这样的文学才能获得永恒的价值，并和时代的脉搏同律

动，碰撞、孕育出具有时代精神高度、成为时代见证的经典作品，成为中华文化对

外传播大格局中一个敢担当、能担当的重要组成部分。

中国当代文学可培育世界的“中国情怀”

中国文学属于世界，是世界文学体系的重要组成部分，中国当代文学对世界

文学体系的健康发展具有直接的滋养作用。当今世界早已不再是“邻国相望，鸡犬

之声相闻，民至老死不相往来”。中国当代文学的世界化能够吸引世界更多地关注

中国，在建设人类命运共同体的今天，在不同的文学世界间建立起链接，不但可培

育中华民族子孙的天下情怀，还可通过主动走出去，培育世界人民的“中国情怀”，

在促使世界更深刻理解中国的历史和当代的同时，实现不同民族文化的和谐相处、

共生共进。

“民族性”与“世界性”的有机融合

中国当代文学是吸收了中国各民族文化滋养后结出的硕果，蕴含着中国传统文

化和当代文化的精华，文学中的中国智慧可以影响世界对个体自我、对生命、对自

然、对世界、对历史、对未来的看法，加深对中国的了解和理解，共同构建人类命

运共同体。
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